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GB Before putting into operation read and observe the instruction manual and safety instructions!
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1.	 Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new product brings you much enjoyment and 
success.

Note:
In accordance with the applicable product liability laws, the 
manufacturer of this product assumes no liability for damage to 
the product or caused by the product arising from:
•	Improper handling
•	Failure to comply with the operating manual,
•	Repairs carried out by third parties, unauthorised specialists.
•	Installing and replacing non-original spare parts,
•	Improper use.

Note:
Read the whole text of the operating manual before assembly 
and commissioning. 
This operating manual should help you to familiarise yourself 
with your device and to use it for its intended purpose. 
The operating manual includes important instructions for safe, 
proper and economic operation of the device, for avoiding 
danger, for minimising repair costs and downtimes, and for 
increasing the reliability and extending the service life of the 
product. 
In addition to the safety instructions in these operating instruc-
tions and the safety instructions for the machine mounted, you 
must also observe your country‘s regulations applicable to the 
operation of this device and the electric power tool mounted. 
Keep the operating manual at the device in a plastic sleeve, 
protected from dirt and moisture. They must be read and care-
fully observed by all operating personnel before starting the 
work. 

m Attention
The electric power tool mounted on the universal tool stand 
may only be used by personnel who have been trained in the 
use of the electric power tool and who have been instructed 
with respect to the associated hazards. The required minimum 
age must be observed. 
In addition to the safety instructions in this operating manual 
and the separate regulations of your country, the generally rec-
ognised technical rules relating to the operation of such devices 
must also be observed.
We accept no liability for accidents or damage that occur due 
to a failure to observe this manual and the safety instructions.

2.	 Product description (Fig. 1 - 2)

A.	 Universal tool stand
B.	 Support arm
C.	 Extendible machine base frame extension
D.	 Adjustable workpiece support
E.	 Screw
F.	 Washer
G.	 Spring washer
H.	 Nut
I.	 Star grip screw

3.	 Scope of delivery (Fig. 2)

•	1x universal tool stand (A)
•	2x support arm (B)
•	2x extendible machine base frame extension (C)
•	2x adjustable workpiece support (D)
•	4x screw M6x60 (E)
•	4x washer 6mm (F)
•	4x spring washer 6mm (G)
•	4x nut M6 (H)
•	4x star grip screw (I)

4.	 Proper use

Always observe the proper use of your universal tool stand.
The universal tool stand is designed for use with tabletop de-
vices such as mitre saws, scroll saws, circular table saws, etc.
Electric power tools without suitable mounting holes are not 
permitted to be fitted to the universal tool stand and shall not be 
operated in conjunction with the universal tool stand.
Electric power tools must be firmly bolted to the universal tool 
stand before starting them up.
The universal tool stand is also designed as a workpiece sup-
port when working with chop saws, circular table saws, and 
other similar electric power tools.
The maximum workpiece length is 3 m.
Additional workpiece supports may have to be used (e.g. a 
roller trestle) in order to prevent longer workpieces tilting.

Attention:
Ensure that the workpiece support is secure and not tilted!

Do not use the universal tool stand as a ladder or as scaffold-
ing. Ensure that all handgrips, nuts and screws are tightened 
before use. Electric power tools on this product shall not exceed 
an overall height of 152 cm. The maximum payload is 150 
kg. Ensure that the universal tool stand is on a level, firm and 
stable floor.

Any use beyond this is improper use. The manufacturer is not 
responsible for the resultant damages, the user bears this risk 
alone.

Please note that our products were not designed with the inten-
tion of use for commercial or industrial purposes. We assume 
no guarantee if the product is used in commercial or industrial 
applications, or for equivalent work.
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5.	 Safety instructions

•	Use the universal tool stand only in conjunction with suitable 
electric power tools!

•	Check the universal tool stand for damage each 
time before use. Electric power tools shall not be mount-
ed or operated on damaged support arms / crossbars.

•	Electric power tools must be bolted to the sup-
port arms / crossbars and be secured on the uni-
versal tool stand!

•	Always ensure the universal tool stand is secure 
when setting it up.

•	Always ensure that you assume a natural and safe standing 
position when working.

•	Do not overload the universal tool stand! Do not 
use the universal tool stand for purposes for which it is not 
intended.

•	To prevent the tool stand from tilting, make sure that the load 
does not protrude sideways over the tool stand.

•	Modifications or unauthorised changes to the universal tool 
stand as well as the use of unapproved parts is forbidden. 

•	All parts of the universal tool stand, in particular the safety 
devices, must be correctly mounted in order to guarantee 
trouble-free operation. 

•	Keep the universal tool stand out of reach of chil-
dren. Store the universal tool stand in a location that is inac-
cessible to unauthorised persons and children.

m Attention! 
When using electric power tools, in conjunction with the univer-
sal tool stand, the respective machine-specific safety measures 
must be implemented as protection against electric shock, and 
the risk of injury or fire.
Read all of the instructions for the electric power tool that you 
intend to mount and operate before using the tool. 
Safety instructions for the electric device mounted must likewise 
be observed. 

Store these safety instructions safely. 

Observe all safety instructions. If you disregard the safety in-
structions, you endanger yourself and others. 

6.	 Technical data

Dimensions......................... 940 - 1985 x 635 x 825 - 935 mm
Table height..................................................................... 780 mm
Height of the side expansions..............................825 - 935 mm
Min. / max. spacing of the supports.................940 - 1985 mm
Max. permissible payload................................................ 150 kg
Weight.................................................................. approx. 8.6 kg

7.	 Before commissioning

Make sure that the product has not been damaged during trans-
port. Transport damage must be reported immediately to the for-
warding agent that made the delivery.

•	Open the packaging and carefully remove the universal tool 
stand.

•	Remove the packaging material, as well as the packaging 
and transport safety devices (if present).

•	Check whether the scope of delivery is complete.
•	Check the universal tool stand and accessory parts for trans-

port damage.
•	If possible, keep the packaging until the expiry of the war-

ranty period.

ATTENTION
The device and the packaging are not children’s 
toys! Do not let children play with plastic bags, 
films or small parts! There is a danger of choking 
or suffocating!

8.	 Assembly and operation

The universal tool stand is largely assembled and you need 
only fit the support arms, the extendible machine base frame 
extensions and the workpiece supports as follows:

8.1 �Erecting the universal tool stand (fig. 3 - 4)
1.	 Place the universal tool stand (A) on the floor or on a 

workbench such that the frame legs (A.1) point upwards.
2.	 Press the spring pins (K) and fold out the frame leg.
3.	 Once the spring pin (K) latches into the intended position 

(J), the frame leg is locked. 
4.	 Repeat this process for the other frame legs.
5.	 Set the universal tool stand down on its feet.

8.2 �Fitting the extendible machine base frame ex-
tensions (fig. 5)

1.	 Connect the two extendible base frame extensions (C) 
into the frame bed and fix them using the star grip screws 
(I).

8.3 Fitting the support arms (fig. 6)
1.	 Fit the support arms (B) to the frame bed by pulling the 

locking lever (B.2) upwards and keep it held to unlock it. 
First hook in the support arm (B) on the rear side (B.1) of 
the frame bed.

2.	 Lower the front down onto the frame bed and release the 
locking lever (B.2). This fixes the support arm (B) to the 
frame bed.

3.	 Disassembly is carried out in reverse order.

8.4 Fitting the workpiece supports (fig. 7)
1.	 Insert the workpiece support (D) into the receptacle (L) of 

the frame bed and fix it via the star grip screws (I).
2.	 The height of the workpiece supports can be adjusted 

with the star grip screws (I). 

8.5 Fastening your tabletop machine (fig. 8)
Different tabletop machines can be fastened to your universal 
tool stand by adjusting the support arms (B) to the spacing of 
the mounting holes on your machine.
1.	 Place your tabletop machine (e.g. mitre saw) on the sup-

port arms (B).
2.	 Fasten the tabletop machine with 4 hexagonal screws (E), 

4 washers (F), 4 spring washers (G) and 4 hexagonal 
nuts (H) on each of the support arms.

3.	 Tighten the screws (E) after assembly.
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4.	 Fasten the support arms (B) with the mounted tabletop 
machine on the universal tool stand, as described in point 
8.3.

If the hole pattern of your machine is not parallel to the support 
arms (B), you can use crossbars as adapters. You can order the 
crossbars as accessories (see chapter 10).

8.6 �Using the workpiece support as a workpiece 
stop (fig. 9)

The workpiece supports (D) have integrated workpiece stops 
(D.2), on both sides which can be used to saw multiple pieces 
of wood to the same length. 
1.	 Loosen the star grip screw (I) on the desired side of the 

universal tool stand and adjust the height of the work-
piece support (D) such that the support surface (D.1) is 
at the same height as the workpiece support of the saw.

2.	 Loosen the star grip screw (I) to slide the workpiece sup-
port horizontally. 

3.	 Set the desired distance between the saw blade and the 
stop surface (D.2).

4.	 Lock your setting by tightening the star grip screws (I) 
again.

9.	 Cleaning and storage

m Attention!
Before any cleaning or maintenance work, the electrical tool 
fitted must be switched off and the mains plug pulled out! Dan-
ger of injury!

9.1 Cleaning
•	Keep the universal tool stand as free of dust and dirt as pos-

sible. Rub the universal tool stand clean with a clean cloth or 
blow it off with compressed air at low pressure.

•	We recommend that you clean the universal tool stand im-
mediately after every use.

•	Clean the universal tool stand at regular intervals using a 
damp cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning 
products or solvents - they could attack the plastic parts of 
the universal tool stand.

9.2 Storage
m Attention!
Store the universal tool stand only in dry locations that are inac-
cessible for unauthorised persons. 

10.	Maintenance

10.1 Ordering spare parts
Please provide the following information when ordering re-
placement parts:
•	Article number of the product

Spare parts / accessories
Crossbar - Article no.: 	 7907100701

11.	Transport

m Attention!
Do not transport whilst the electric power tool is running.

Before transporting the universal tool stand, pull out the mains 
plug of the electric power tool mounted on it! Risk of injury 
due to electric shock and unexpected start-up of the electric 
power tool!
Two people can lift the universal tool stand by its frame bed 
in order to move the universal tool stand within rooms (do not 
drag it along the ground).
If being transported in a vehicle, remove the electric power tool 
first. 
Fold up the legs for transport. 
Ensure that the load is well secured if transporting the universal 
tool stand in a motor vehicle. 

12.	Disposal and recycling

The device is supplied in packaging to avoid transport dam-
ages. This packaging is raw material and can thus be used 
again or can be reintegrated into the raw material cycle.
The device and its accessories are made of different materi-
als, such as metals and plastics. Take defective components to 
special waste disposal sites. Check with your specialist dealer 
or municipal administration!

The packaging is made of environmentally friend-
ly materials that can be disposed of at your local 
recycling centre.

You can find out how to dispose of the disused de-
vice from your local authority or city administra-
tion.
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13.	Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely event that your device devel-
ops a fault, please contact our service department at the address shown on this guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then 
we are also happy to offer our assistance under the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee 
claims can be made:
•	These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights. We do not charge you for this 

guarantee.
•	Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the rectification of these defects 

or replacement of the device. Please note that our devices have not been designed for use in commercial, trade or industrial applications. 
Consequently, the guarantee is invalidated if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent 
activities. The following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by failure to comply 
with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional installation, failure to comply with the operating instruc-
tions (e.g. connection to the wrong mains voltage or current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use 
of non-approved tools or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies into the 
device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by the device being dropped) and normal 
wear resulting from proper operation of the device.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.
•	The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guarantee claims should be submitted be-

fore the end of the guarantee period within two weeks of the defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end 
of the guarantee period. The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are re-
placed. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new guarantee 
will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site service is used.

•	In order to assert your guarantee claim, please contact the service partner shown below. If the complaint is within the guarantee period, 
we will provide you with a return slip, with which you can return your defective device free of charge to us. It would help us if you could 
describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our guarantee then your device will either 
be repaired immediately and returned to you, or we will send you a new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the scope of this guarantee or for 
units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send the device to our service address.

Service-Hotline (GB):
00800 4003 4003
(0,00 EUR/Min.)

Service-Email (GB):
service.GB@scheppach.com

Service Address (GB):
Forest Park & Garden  
Coed Court, Taffsmead Road 
Treforest, Ind. Estate, Pontypridd CF375SW

At www.lidl-service.com you can download this and many more manuals, product videos plus installation soft-
ware. 
The QR code takes you directly to the Lidl service page (www.lidl-service.com) and you can open your operat-
ing manual by entering the article number (IAN) 412537_2110.
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1.	 Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Życzymy dużo satysfakcji i powodzenia podczas pracy z no-
wym produktem.

Wskazówka:
Zgodnie z obowiązującą ustawą o odpowiedzialności cywil-
nej za produkt, producent nie odpowiada za szkody powstałe 
przy tym produkcie lub przez ten produkt w przypadku:
•	nieprawidłowej obsługi,
•	Nieprzestrzeganie instrukcji obsługi,
•	napraw wykonywanych przez osoby trzecie, specjalistów 

nieautoryzowanych,
•	montażu i wymiany nieoryginalnych części zamiennych,
•	użytkowania niezgodnego z przeznaczeniem.

Przestrzegać:
Przed przystąpieniem do montażu i uruchomienia przeczytać 
cały tekst instrukcji obsługi. 
Niniejsza instrukcja obsługi ma na celu ułatwienie zapoznania 
się z przyrządem i wykorzystanie możliwości użytkowania go 
zgodnie z przeznaczeniem. 
Instrukcja obsługi zawiera ważne wskazówki dotyczące bez-
piecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z niniejszym przyrzą-
dem oraz sposobu unikania zagrożeń, oszczędności kosztów 
napraw, redukcji czasów przestoju i zwiększenia niezawodno-
ści i trwałości produktu. 
Dodatkowo oprócz zasad bezpieczeństwa zawartych w ni-
niejszej instrukcji obsługi oraz zasad bezpieczeństwa zamon-
towanej maszyny należy bezwzględnie przestrzegać obowią-
zujących podczas eksploatacji przyrządu i zamontowanego 
elektronarzędzia przepisów danego kraju. 
Instrukcję obsługi przechowywać przy przyrządzie, w torebce 
plastikowej chroniącej przed zanieczyszczeniem i  wilgocią. 
Każda osoba obsługująca musi przeczytać ją przed przystą-
pieniem do pracy i dokładnie jej przestrzegać. 

m Uwaga
Przy elektronarzędziach zamontowanych na uniwersalnej pod-
stawie maszyny mogą pracować wyłącznie osoby, które zosta-
ły przeszkolone w zakresie użytkowania elektronarzędzia i po-
instruowane o związanych z tym zagrożeniach. Przestrzegać 
ustawowego wieku minimalnego. 
Oprócz wskazówek bezpieczeństwa zawartych w niniejszej 
instrukcji obsługi i specjalnych przepisów danego kraju należy 
przestrzegać ogólnie uznanych zasad technicznych dotyczą-
cych eksploatacji przyrządów o tej samej budowie.
Nie ponosimy odpowiedzialności za wypadki ani szkody 
powstałe wskutek nieprzestrzegania niniejszej instrukcji oraz 
wskazówek dotyczących bezpieczeństwa.

2.	 Opis produktu (rys. 1 - 2)

A.	 Uniwersalna podstawa maszyny
B.	 Ramię podpierające
C.	 Wysuwana przedłużana podstawka
D.	 Regulowana podpora przedmiotu obrabianego
E.	 Śruba
F.	 Podkładka
G.	 Podkładka zabezpieczająca
H.	 Nakrętka
I.	 Śruba z chwytem gwiazdowym

3.	 Zakres dostawy (rys. 2)

•	1x Uniwersalny stojak maszyny (A)
•	2x Ramię podpierające (B)
•	2x Wysuwana przedłużana podstawka (C)
•	2x Regulowana podstawa elementu obrabianego (D)
•	4x śruba M6x60 (E)
•	4x Podkładka 6 mm (F)
•	4x Podkładka zabezpieczająca 6 mm (G)
•	4x Nakrętka M6 (H)
•	4x śruba chwytu gwiazdowego (J)

4.	 �Użytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Pamiętać stale o użytkowaniu podstawy maszyny zgodnym z 
przeznaczeniem.
Uniwersalna podstawa maszyny została zaprojektowana do 
użytkowania z urządzeniami stołowymi takimi, jak tarczówka 
do obrzynania czół tarcicy , wyrzynarka, tarczówka uniwer-
salna itp.
Elektronarzędzi bez pasujących otworów mocujących nie wol-
no montować na uniwersalnej podstawie maszyny i nie wolno 
ich użytkować w połączeniu z uniwersalną podstawą maszyny.
Przed uruchomieniem należy przykręcić elektronarzędzia do 
uniwersalnej podstawy maszyny.
Uniwersalna podstawa maszyny służy ponadto jako podpo-
ra przedmiotu obrabianego podczas prac z tarczówkami do 
obrzynania czół tarcicy, tarczówkami uniwersalnymi i.in. elek-
tronarzędziami.
Maksymalna długość przedmiotu obrabianego wynosi 3 m.
Aby uniknąć ew. przechylania długich przedmiotów obrabia-
nych należy, jeśli konieczne, zastosować dodatkowe podpory 
elementu obrabianego (np. wózek transportowy).

Uwaga:
Zapewnić bezpieczną i nieprzechylającą się podporę przed-
miotu obrabianego!

Nie używać uniwersalnej podstawy maszyny jako rusztowania 
lub drabiny. Upewnić się, że wszystkie rękojeści, nakrętki i śru-
by zostały przed użyciem dokręcone. Elektronarzędzia na tym 
produkcie nie mogą przekraczać łącznej długości 152  cm. 
Maksymalne obciążenie graniczne wynosi 150 kg. Upewnić 
się, że uniwersalna podstawa maszyny jest ustawiona na rów-
nym, stałym i stabilnym podłożu.

Każde użycie wykraczające poza wyżej podane jest uważane 
za niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikające stąd szkody 
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producent nie odpowiada; ryzyko ponosi wyłącznie użytkow-
nik.

Należy pamiętać, że zgodnie z przeznaczeniem nasze pro-
dukty nie zostały skonstruowane do użytku komercyjnego, 
rzemieślniczego lub przemysłowego. Nie ponosimy odpowie-
dzialności w przypadku, gdy produkt jest stosowany w zakła-
dach komercyjnych, rzemieślniczych i przemysłowych oraz do 
podobnych działalności.

5.	 �Wskazówki dotyczące bezpieczeń-
stwa

•	Używać uniwersalnej podstawy maszyny wyłącznie w połą-
czeniu z przeznaczonymi do tego celu elektronarzędziami!

•	Przed każdym użyciem sprawdzić uniwersalną 
podstawę maszyny pod kątem uszkodzeń. Za-
bronione jest montowanie i użytkowanie elektronarzędzi na 
uszkodzonych ramionach podpierających/poprzecznicach.

•	Należy przykręcić elektronarzędzia do ramion 
podpierających/poprzecznic i zabezpieczyć na 
uniwersalnej podstawie maszyny!

•	Podczas ustawiania zwracać zawsze uwagę na 
stabilną pozycję uniwersalnej podstawy maszy-
ny.

•	Podczas pracy zwracać zawsze uwagę na naturalną i sta-
bilną pozycję.

•	Nie przeciążać uniwersalnej podstawy maszy-
ny! Używać uniwersalnej podstawy maszyny wyłącznie do 
celów, do których został on zaprojektowany.

•	Aby zapobiec przechyleniu się podstawy, należy upewnić 
się, że ładunek nie wystaje z boku ponad podstawę.

•	Przeróbki, samowolne modyfikacje uniwersalnej podstawy 
maszyny oraz zastosowanie niedozwolonych części są za-
bronione. 

•	Wszystkie części uniwersalnej podstawy maszyny, w szcze-
gólności urządzenia bezpieczeństwa, muszą być prawidło-
wo zamontowane, aby zapewnić bezawaryjną pracą. 

•	Dzieci należy trzymać z dala od uniwersalnej 
podstawy maszyny. Przechowywać uniwersalną pod-
stawę maszyny w sposób dobrze zabezpieczony przed nie-
powołanymi osobami i dziećmi.

m Uwaga! 
Podczas użytkowania elektronarzędzi, w połączeniu z uniwer-
salną podstawą maszyny, należy użyć właściwych dla danej 
maszyny środków bezpieczeństwa, zabezpieczających przed 
porażeniem prądem elektrycznym, zagrożeniem doznania ob-
rażeń i pożarem.
Przed eksploatacją przeczytać wszystkie wskazówki dotyczą-
ce przeznaczonego do montażu i eksploatacji narzędzia elek-
trycznego. 
Należy również przestrzegać wskazówek dotyczących bez-
pieczeństwa zamontowanego elektronarzędzia. 

Przechowywać niniejsze wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa w bezpiecznym miejscu. 

Przestrzegać wszystkich wskazówek dotyczących bezpieczeń-
stwa. Nieprzestrzeganie wskazówek dotyczących bezpieczeń-
stwa stanowi zagrożenie dla użytkownika i innych osób. 

6.	 Dane techniczne

Wielkość............................. 940–1985 x 635 x 825–935 mm
Wysokość stołu................................................................ 780 mm
Wysokość poszerzeń............................................825 - 935 mm
Odległość podpór min. / maks.......................... 940–1985 mm
Maks. dopuszczalne obciążenie graniczne................... 150 kg
Waga............................................................................ ok. 8,6 kg

7.	 Przed uruchomieniem

Upewnić się, że produkt nie został uszkodzony podczas transpor-
tu. Uszkodzenia w  trakcie transportu niezwłocznie zgłosić prze-
woźnikowi, który dokonał dostawy.

•	Otworzyć opakowanie i wyjąć ostrożnie uniwersalną pod-
stawę maszyny.

•	Usunąć materiał opakowaniowy oraz zabezpieczenia opa-
kowania/transportowe (jeśli występują).

•	Sprawdzić, czy zakres dostawy jest kompletny.
•	Sprawdzić uniwersalną podstawę maszyny i elementy wy-

posażenia pod kątem uszkodzeń w trakcie transportu.
•	W miarę możliwości zachować opakowanie do zakończe-

nia okresu gwarancyjnego.

UWAGA
Urządzenie i materiały opakowaniowe nie mogą 
służyć jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-
no bawić się workami z tworzywa sztucznego, 
foliami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czeństwo połknięcia i uduszenia!

8.	 Montaż i obsługa

Uniwersalna podstawa maszyny jest w większości zmontowa-
na, należy jedynie zmontować ramiona podpierające, wysu-
wane przedłużane podstawki i podpory przedmiotu obrabia-
nego w następujący sposób:

8.1 �Ustawianie uniwersalnej podstawy maszyny 
(rys. 3 - 4)

1.	 Ułożyć uniwersalną podstawę maszyny (A) na podłodze 
lub na stole roboczym w taki sposób, aby nóżki stelaża 
(A.1) były skierowane do góry.

2.	 Nacisnąć sworzeń sprężysty (K) i rozłożyć nóżki stelaża 
na zewnątrz.

3.	 W momencie, gdy sworzeń sprężysty (K) zostanie wcze-
piony w przeznaczonej do tego celu pozycji (J), noga 
stojaka będzie zablokowana. 

4.	 Powtórzyć operację dla pozostałych nóżek stelaża.
5.	 Ustawić uniwersalną podstawę maszyny na nogach sto-

jaka.

8.2 �Montaż wysuwanych przedłużanych podsta-
wek (rys. 5)

1.	 Włożyć obie wysuwane przedłużane podstawki (C) do 
łoża stojaka zamocować je za pomocą śrub z uchwytem 
gwiazdowym (I).
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8.3 Montaż ramion podporowych (rys. 6)
1.	 Umieścić ramiona podporowe (B) na łożu stojaka pocią-

gając uchwyt (B.2) celem odblokowania do góry i trzy-
mać dociskając. Najpierw zawiesić ramię podpierające 
(B) na tylnej stronie (B.1) łoża stojaka.

2.	 Opuścić przód na łoże stojaka i zwolnić uchwyt (B.2). W 
ten sposób ramię podpierające (B) zostaje przymocowa-
ne do łoża stojaka.

3.	 Demontaż odbywa się w odwrotnej kolejności.

8.4 Montaż podpór elementu obrabianego (rys. 7)
1.	 Włożyć podporę przedmiotu obrabianego (D) do uchwy-

tu (L) łoża stojaka i zamocować za pomocą śrub z uchwy-
tem gwiazdowym (I).

2.	 Podporę przedmiotu obrabianego za pomocą śrub z 
chwytem gwiazdowym (I) można regulować na wysoko-
ści. 

8.5 Mocowania maszyny stołowej (rys. 8)
Na uniwersalnej podstawie maszyny można mocować różne 
maszyny stołowe dostosowując ramiona podporowe (B) do 
odstępu pomiędzy otworami montażowymi w maszynie.
1.	 Umieścić maszynę stołową (z.B. pilarkę do cięcia kątowe-

go) na ramionach podporowych (B).
2.	 Przymocować maszynę stołową do ramion podporowych 

przy użyciu 4 śrub z łbem sześciokątnym (E), 4 podkła-
dek (F), 4 podkładek zabezpieczających (G) i 4 nakrętek 
sześciokątnych (H) na każdym ramieniu.

3.	 Po zakończeniu montażu dokręcić śruby (E).
4.	 Przymocować ramiona podpierające (B) z  zamontowa-

ną maszyną stołową do uniwersalnej podstawy maszyny 
zgodnie z opisem w punkcie 8.3.

Jeżeli układ otworów w Państwa maszynie nie jest równoległy 
do ramion podpierających (B), można użyć poprzecznic jako 
adapterów. Poprzecznice można zamówić jako wyposażenie 
dodatkowe (patrz rozdział 10).

8.6 �Zastosowanie podpory przedmiotu obrabia-
nego jako ogranicznika przedmiotu obrabia-
nego (rys. 9)

Podpory przedmiotu obrabianego (D) mają po obu stronach 
zamontowane ograniczniki (D.2), które mogą być użyte pod-
czas docinania kilku kawałków drewna na taką samą długość. 
1.	 Otworzyć śrubę z chwytem gwiazdowym (I) na żądaną 

stronę uniwersalnej podstawy maszyny i ustawić taką 
wysokość podpory przedmiotu obrabianego (D), aby 
powierzchnia ułożenia (D.1) znajdowała się na takiej 
samej wysokości co podpora przedmiotu obrabianego 
w tarczówce.

2.	 Odkręcić śrubę z chwytem gwiazdowym (I), aby przesu-
nąć podporę przedmiotu obrabianego w poziomie. 

3.	 Ustawić żądany odstęp pomiędzy brzeszczotem piły a 
powierzchnią ułożenia (D.2).

4.	 Utrwalić ustawienie dokręcając z powrotem śruby z 
chwytem gwiazdowym (I).

9.	 Czyszczenie i przechowywanie

m Uwaga!
Przed podjęciem jakichkolwiek prac związanych z czyszcze-
niem i konserwacją należy wyłączyć zamontowane elektro-
narzędzie i wyciągnąć wtyczkę z sieci! Niebezpieczeństwo 
odniesienia obrażeń!

9.1 Czyszczenie
•	Utrzymywać uniwersalną podstawę maszyny w stanie wy-

kazującym jak najmniejsze zapylenie i ilość zabrudzeń. 
Czyścić uniwersalną podstawę maszyny czystą ściereczką 
lub przedmuchiwać sprężonym powietrzem pod niskim ci-
śnieniem.

•	Zalecamy czyszczenie uniwersalnej podstawy maszyny bez-
pośrednio po każdym czyszczeniu.

•	Uniwersalną podstawę maszyny czyścić regularnie przy po-
mocy wilgotnej szmatki i szarego mydła. Nie stosować de-
tergentów ani rozpuszczalników, które mogłyby uszkodzić 
elementy uniwersalnej podstawy maszyny wykonaneych z 
tworzyw sztucznych.

9.2 Przechowywanie
m Uwaga!
Uniwersalną podstawę maszyny należy przechowywać wy-
łącznie w suchym otoczeniu niedostępnym dla niepowołanych 
osób. 

10.	Konserwacja

10.1 Zamawianie części zamiennych
Przy zamawianiu części zamiennych należy podać następu-
jące dane:
•	Numer katalogowy produktu

Części zamienne / akcesoria
Poprzecznica - nr art.: 	 7907100701

11.	Transport

m Uwaga!
Nie transportować z pracującym narzędziem elektrycznym.
Przed transportem uniwersalnej podstawy maszyny wyciągnąć 
wtyczkę sieciową zamontowanego elektronarzędzia! Niebez-
pieczeństwo odniesienia obrażeń na skutek impulsów prądo-
wych i omyłkowego uruchomienia elektronarzędzia!
Przestawianie uniwersalnej podstawy maszyny w pomieszcze-
niach jest możliwe przy zaangażowaniu 2 osób, podniesieniu 
podstawy za łoże i przeniesieniu w inne miejsce (nie ciągnąc 
po podłodze).
Na czas transportu w pojazdach należy zdjąć narzędzie elek-
tryczne. 
Złożyć nóżki stelaża do transportu. 
Podczas transportu uniwersalnej podstawy stojaka maszyny na 
ciężarówkach zadbać o dobre zabezpieczenie ładunku. 
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12.	Utylizacja i ponowne wykorzystanie

Urządzenie znajduje się w opakowaniu chroniącym przed 
uszkodzeniami transportowymi. Opakowanie jest materiałem 
surowcowym, który nadaje się do ponownego wykorzystania i 
można wprowadzić go do obiegu surowców.

Urządzenie i jego wyposażenie są wykonane z różnych mate-
riałów, np. metalu i tworzyw sztucznych. Uszkodzone elementy 
dostarczyć do punktu zbiorczego odpadów specjalnych. Za-
sięgnąć informacji w specjalistycznym punkcie sprzedaży lub 
w zarządzie gminy!

Opakowanie jest wykonane z materiałów przy-
jaznych dla środowiska, które można utylizować 
w miejscowych punktach zajmujących się recyklin-
giem.

Informacji o możliwościach utylizacji starych urzą-
dzeń można zasięgnąć w urzędzie miasta lub gmi-
ny.
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13.	Gwarancja

Drodzy Klienci,

Wszystkie nasze produkty przechodzą przez rygorystyczną kontrolę jakości, aby zapewnić, że dotrą do Państwa w idealnym stanie. W 
mało prawdopodobnej sytuacji wystąpienia usterki w Państwa urządzeniu, proszę skontaktować się z naszym działem serwisu pod adresem 
podanym w niniejszej karcie gwarancyjnej. Oczywiście, jeśli wolelibyście Państwo do nas zadzwonić, jesteśmy również gotowi zaoferować 
pomoc pod numerem telefonu serwisu wydrukowanym poniżej. Proszę zwrócić uwagę na następujące warunki gwarancyjne, jakich należy 
przestrzegać w celu zgłaszania roszczeń gwarancyjnych:
•	Te warunki gwarancji dotyczą dodatkowych uprawnień gwarancyjnych i w żadnym stopniu nie ograniczają Państwa praw ustawowych. 

Niniejsza gwarancja jest oferowana bezpłatnie.
•	Nasza gwarancja obejmuje jedynie problemy wynikające z wad materiałowych lub wad wykonania i ogranicza się do usunięcia tych 

wad lub wymiany urządzenia. Proszę zwrócić uwagę, że nasze urządzenia nie są przeznaczone do użytkowania w zastosowaniach ko-
mercyjnych, handlowych lub przemysłowych. W związku z powyższym, gwarancja traci ważność, jeśli urządzenie zostanie wykorzystane 
w zastosowaniach komercyjnych, handlowych lub przemysłowych lub w innych równoważnych zastosowaniach. Gwarancja nie obejmuje 
również następujących kwestii: odszkodowanie za uszkodzenia w transporcie, uszkodzenia spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji 
instalacji/montażu lub uszkodzenia spowodowane niefachową instalacją, nieprzestrzeganiem instrukcji obsługi (np. podłączenie do błęd-
nego napięcia lub natężenia sieciowego), błędnym lub nieodpowiednim użytkowaniem (np. przeciążenie urządzenia lub użycie nieza-
twierdzonych narzędzi lub akcesoriów), nieprzestrzeganiem przepisów konserwacji lub bezpieczeństwa, przedostaniem się ciał obcych do 
urządzenia (np. piasek, kamienie lub pył), rezultaty użycia siły lub zewnętrznych czynników (np. uszkodzenie spowodowane upuszczeniem 
urządzenia) i normalne zużycie wynikające z poprawnego użytkowania urządzenia.

Każda próba ingerencji w urządzenie lub jego modyfikacji skutkuje unieważnieniem gwarancji.
•	Gwarancja obowiązuje przez 3 lata od dnia zakupu urządzenia. Roszczenia gwarancyjne należy składać przed upływem okresu gwaran-

cji w okresie dwóch tygodni od zauważenia wady. Roszczenia gwarancyjne składane po upływie okresu gwarancji nie będą przyjmowa-
ne. Wraz z wymianą urządzenia lub jego części składowych rozpoczyna się ponownie okres gwarancyjny zgodnie z art. 581§1 Kodeksu 
Cywilnego. Dotyczy to również korzystania z serwisu na miejscu.

•	W celu zgłoszenia roszczenia gwarancyjnego należy skorzystać z podanego poniżej adresu serwisu. Jeżeli reklamacja zostanie złożona 
w okresie objętym gwarancją, udostępnimy Państwu formularz zwrotu, który umożliwi bezpłatne odesłanie uszkodzonego urządzenia. Bar-
dzo pomoże nam jak najbardziej szczegółowe opisanie przez Państwa charakteru problemu. Jeśli wada jest objęta gwarancją, urządzenie 
zostanie albo niezwłocznie naprawione i przekazane Państwu albo prześlemy Państwu nowe urządzenie. 

Oczywiście z przyjemnością oferujemy także usługę odpłatnej naprawy wad, które nie są objęte zakresem niniejszej gwarancji, a także usługi 
pogwarancyjnej naprawy urządzeń. Aby skorzystać z takich usług, proszę przesłać urządzenie na adres naszego serwisu. 

Infolinia serwisu (PL):
00800 4003 4003
(0,00 €/Min.)

Adres e-mail (PL):
service.PL@scheppach.com

Adres serwisu (PL):
Arconet Sp. Z o.o
ul.Grobelnego 4
PL - 05-300 Minsk Mazowiecki

Na stronie www.lidl-service.com można pobrać ten oraz wiele innych podręczników, filmów produktowych 
oraz programów instalacyjnych. 
Za pomocą kodu QR przechodzi się bezpośrednio do strony serwisu Lidl (www.lidl-service.com), a po wpisa-
niu numeru artykułu (IAN) 412537_2110 można pobrać instrukcję obsługi.
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1.	 Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
Wir wünschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbeiten mit 
Ihrem neuen Produkt.

Hinweis:
Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem geltenden Pro-
dukthaftungsgesetz nicht für Schäden, die an diesem Produkt 
oder durch dieses Produkt entstehen bei:
•	unsachgemäßer Behandlung,
•	Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung,
•	Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachkräfte,
•	Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatzteilen,
•	nicht bestimmungsgemäßer Verwendung.

Beachten Sie:
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme den ge-
samten Text der Bedienungsanleitung durch. 
Diese Bedienungsanleitung soll es Ihnen erleichtern, Ihre Vor-
richtung kennenzulernen und deren bestimmungsgemäße Ein-
satzmöglichkeiten zu nutzen. 
Die Bedienungsanleitung enthält wichtige Hinweise, wie Sie mit 
der Vorrichtung sicher, fachgerecht und wirtschaftlich arbeiten, 
und wie Sie Gefahren vermeiden, Reparaturkosten sparen, 
Ausfallzeiten verringern und die Zuverlässigkeit und Lebens-
dauer des Produkts erhöhen. 
Zusätzlich zu den Sicherheitshinweisen dieser Bedienungsan-
leitung und den Sicherheitshinweisen der montierten Maschine 
müssen Sie unbedingt die für den Betrieb der Vorrichtung und 
dem montierten Elektrowerkzeug geltenden Vorschriften Ihres 
Landes beachten. 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plastikhülle ge-
schützt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei der Vorrichtung auf. 
Sie muss von jeder Bedienungsperson vor Aufnahme der Arbeit 
gelesen und sorgfältig beachtet werden. 

m Achtung
An auf dem Universal-Maschinenuntergestell montierten Elekt-
rowerkzeugen dürfen nur Personen arbeiten, die im Gebrauch 
des Elektrowerkzeugs unterwiesen und über die damit verbun-
denen Gefahren unterrichtet sind. Das geforderte Mindestalter 
ist einzuhalten. 
Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Si
cherheitshinweisen und den besonderen Vorschriften Ihres 
Landes sind die für den Betrieb von baugleichen Vorrichtungen 
allgemein anerkannten technischen Regeln zu beachten.
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schäden, die 
durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den Sicherheitshin-
weisen entstehen.

2.	 Produktbeschreibung (Abb. 1 - 2)

A.	 Universal-Maschinenuntergestell
B.	 Auflagearm
C.	 Ausziehbare Untergestellerweiterung
D.	 Verstellbare Werkstückauflage
E.	 Schraube
F.	 Beilagscheibe
G.	 Sicherungsscheibe
H.	 Mutter
I.	 Sterngriffschraube

3.	 Lieferumfang (Abb. 2)

•	1x Universal-Maschinenuntergestell (A)
•	2x Auflagearm (B)
•	2x Ausziehbare Untergestellerweiterung (C)
•	2x Verstellbare Werkstückauflage (D)
•	4x Schraube M6x60 (E)
•	4x Beilagscheibe 6mm (F)
•	4x Sicherungsscheibe 6mm (G)
•	4x Mutter M6 (H)
•	4x Sterngriffschraube (I)

4.	 Bestimmungsgemäße Verwendung

Beachten Sie stets die bestimmungsgemäße Verwendung Ihres 
Universal-Maschinenuntergestells.
Das Universal-Maschinenuntergestell ist für die Verwendung 
mit Tischgeräten wie Kappsägen, Dekupiersägen, Tischkreissä-
gen etc. konzipiert.
Elektrowerkzeuge ohne passende Befestigungsbohrungen 
dürfen nicht auf dem Universal-Maschinenuntergestell montiert 
und nicht in Verbindung mit dem Universal-Maschinenunterge-
stell betrieben werden.
Elektrowerkzeuge müssen vor Inbetriebnahme mit dem Univer-
sal-Maschinenuntergestell fest verschraubt werden.
Das Universal-Maschinenuntergestell dient außerdem als 
Werkstückauflage beim Arbeiten mit Kappsägen, Tischkreissä-
gen u.ä. Elektrowerkzeugen.
Die maximale Werkstücklänge beträgt 3 m.
Um ein evtl. Kippen langer Werkstücke zu vermeiden, sind ge-
gebenenfalls zusätzliche Werkstückstützen (z. B. ein Rollbock) 
zu verwenden.

Achtung:
Achten Sie auf eine sichere und kippfreie Werkstückauflage!

Benutzen Sie das Universal-Maschinenuntergestell nicht als 
Gerüst oder Leiter. Stellen Sie sicher, dass alle Handgriffe, Mut-
tern und Schrauben vor der Benutzung angezogen sind. Elek-
trowerkzeuge auf diesem Produkt, dürfen eine Gesamthöhe 
von 152 cm nicht überschreiten. Die maximale Traglast beträgt 
150 kg. Stellen Sie sicher, dass das Universal-Maschinenunter-
gestell auf einem ebenen, festen und stabilen Untergrund steht.

Jeder darüber hinausgehende Gebrauch gilt als nicht bestim-
mungsgemäß. Für daraus resultierende Schäden haftet der 
Hersteller nicht, das Risiko dafür trägt allein der Benutzer.
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Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungsgemäß 
nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder industriellen 
Einsatz konstruiert wurden. Wir übernehmen keine Gewähr-
leistung, wenn das Produkt in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten 
eingesetzt wird.

5.	 Sicherheitshinweise

•	Benutzen Sie das Universal-Maschinenuntergestell nur in 
Verbindung mit geeigneten Elektrowerkzeugen!

•	Prüfen Sie das Universal-Maschinenuntergestell 
vor jedem Einsatz auf Beschädigungen. Elektro-
werkzeuge dürfen nicht auf beschädigten Auflagearmen/
Querträgern montiert und betrieben werden.

•	Elektrowerkzeuge müssen mit den Auflagear-
men/Querträgern verschraubt und auf dem Uni-
versal-Maschinenuntergestell gesichert werden!

•	Achten Sie beim Aufstellen immer auf einen si-
cheren Stand des Universal-Maschinenunterge-
stells.

•	Achten Sie beim Arbeiten immer auf eine natürliche und si-
chere Standposition.

•	Überlasten Sie das Universal-Maschinenunterge-
stell nicht! Benutzen Sie das Universal-Maschinenunterge-
stell nur für Zwecke, für die es auch ausgelegt ist.

•	Um ein Kippen des Untergestells zu vermeiden, achten Sie 
darauf, dass die Last nicht seitlich über das Untergestell ragt.

•	Umbauten, eigenmächtige Veränderungen an Universal-
Maschinenuntergestell sowie die Verwendung nicht zugelas-
sener Teile sind untersagt. 

•	Sämtliche Teile des Universal-Maschinenuntergestells, ins-
besondere Sicherheitseinrichtungen, müssen richtig moniert 
sein, um einen einwandfreien Betrieb zu sicherzustellen. 

•	Kinder müssen von dem Universal-Maschinenun-
tergestell fern gehalten werden. Bewahren sie das 
Universal-Maschinenuntergestell sicher vor unbefugten Per-
sonen und Kindern auf.

m Achtung! 
Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen, in Verbindung mit dem 
Universal-Maschinenuntergestell, sind zum Schutz gegen elek-
trischen Schlag, Verletzungs- und Brandgefahr die jeweiligen 
maschinenbezogenen Sicherheitsmaßnahmen zu beachten.
Lesen Sie alle Hinweise des Elektrowerkzeuges, welches Sie 
montieren und betreiben wollen, bevor Sie dieses Elektrowerk-
zeug benutzen. 
Sicherheitshinweise des montierten Elektrogerätes sind eben-
falls zu beachten. 

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise gut auf. 

Beachten Sie alle Sicherheitshinweise. Wenn Sie die Sicher-
heitshinweise missachten, gefährden Sie sich und andere. 

6.	 Technische Daten

Größe................................ 940 - 1985 x 635 x 825 - 935 mm
Tischhöhe......................................................................... 780 mm
Höhe der Verbreiterungen....................................825 - 935 mm
Abstand der Auflagen min. / max.....................940 - 1985 mm

Max. zulässige Traglast.................................................... 150 kg
Gewicht......................................................................... ca. 8,6 kg

7.	 Vor Inbetriebnahme

Stellen Sie sicher, dass das Produkt während des Transports nicht 
beschädigt wurde. Transportschäden müssen unverzüglich dem 
Spediteur gemeldet werden, der die Lieferung vorgenommen hat.

•	Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Universal-
Maschinenuntergestell vorsichtig heraus.

•	Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpackungs-/ 
und Transportsicherungen (falls vorhanden).

•	Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollständig ist.
•	Kontrollieren Sie das Universal-Maschinenuntergestell und 

die Zubehörteile auf Transportschäden.
•	Bewahren Sie die Verpackung nach Möglichkeit bis zum Ab-

lauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG
Vorrichtung und Verpackungsmaterialien sind 
kein Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

8.	 Aufbau und Bedienung

Das Universal-Maschinenuntergestell ist größtenteils montiert, 
Sie müssen lediglich die Auflagearme, die ausziehbaren Unter-
gestellerweiterungen und die die Werkstückauflagen wie folgt 
montieren:

8.1 �Universal-Maschinenuntergestell aufstellen 
(Abb. 3 - 4)

1.	 Legen Sie das Universal-Maschinenuntergestell (A) so auf 
den Boden oder eine Werkbank, dass die Gestellfüße 
(A.1) nach oben zeigen.

2.	 Drücken Sie den Federbolzen (K) und klappen die Ge-
stellfüße nach außen.

3.	 Wenn der Federbolzen (K) in der dafür vorgesehenen Po-
sition (J) einrastet, ist der Gestellfuß verriegelt. 

4.	 Wiederholen Sie diesen Vorgang für die verbleibenden 
Gestellfüße.

5.	 Stellen Sie das Universal-Maschinenuntergestell auf die 
Gestellfüße.

8.2 �Ausziehbare Untergestellerweiterungen mon-
tieren (Abb. 5)

1.	 Stecken Sie die beiden ausziehbaren Untergestellerweite-
rungen (C) in das Gestellbett und fixieren Sie diese über 
die Sterngriffschrauben (I).

8.3 Auflagearme montieren (Abb. 6)
1.	 Bringen Sie die Auflagearme (B) am Gestellbett an, in-

dem Sie den Sperrgriff (B.2) zum Entriegeln nach oben 
ziehen und gedrückt halten. Hängen Sie den Auflagearm 
(B) zuerst auf der Hinterseite (B.1) des Gestellbetts ein.

2.	 Lassen Sie die Vorderseite nach unten auf das Gestellbett 
ab und lassen den Sperrgriff (B.2) los. Somit wird der Auf-
lagearm (B) am Gestellbett fixiert.

3.	 Die Demontage findet in umgekehrter Reihenfolge statt.
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8.4 Werkstückauflagen montieren (Abb. 7)
1.	 Stecken Sie die Werkstückauflage (D) in die Aufnahme 

(L) des Gestellbettes und fixieren Sie sie über die Stern-
griffschrauben (I).

2.	 Die Werkstückauflage lässt sich über die Sterngriffschrau-
ben (I) in der Höhe verstellen. 

8.5 Befestigen Ihrer Tischmaschine (Abb. 8)
Auf Ihrem Universal-Maschinenuntergestell können verschiede-
ne Tischmaschinen befestigt werden, indem Sie die Auflagear-
me (B) dem Abstand der Aufnahmebohrungen Ihrer Maschine 
anpassen.
1.	 Platzieren Sie Ihre Tischmaschine (z.B. Kappsäge) auf 

den Auflagearmen (B).
2.	 Fixieren Sie die Tischmaschine mit je 4 Sechskantschrau-

ben (E), 4 Scheiben (F), 4 Sicherungsscheiben (G) und 4 
Sechskantmuttern (H) an den Auflagearmen.

3.	 Ziehen Sie die Schrauben (E) nach der Montage fest an.
4.	 Fixieren Sie die Auflagearme (B) mit der montierten Tisch-

maschine auf dem Universal-Maschinenuntergestell, wie 
unter Punkt 8.3 beschrieben.

Verläuft das Lochbild Ihrer Maschine nicht parallel zu den 
Auflagearmen (B), können Sie Querträger als Adapter verwen-
den. Die Querträger können Sie als Zubehör bestellen (siehe 
Kapitel 10).

8.6 �Verwendung der Werkstückauflage als Werk-
stückanschlag (Abb. 9)

Die Werkstückauflagen (D) haben auf beiden Seiten eingebau-
te Werkstückanschläge (D.2), die beim Sägen mehrerer Hölzer 
auf die gleiche Länge verwendet werden können. 
1.	 Öffnen Sie die Sterngriffschraube (I) auf der gewünsch-

ten Seite des Universal-Maschinengestells und stellen Sie 
die Höhe der Werkstückauflage (D) so ein, dass sich die 
Auflagefläche (D.1) auf der selben Höhe wie die Werk-
stückauflage der Säge befindet.

2.	 Lösen Sie die Sterngriffschraube (I), um die Werkstückauf-
lage horizontal zu verschieben. 

3.	 Stellen Sie den gewünschten Abstand zwischen Sägeblatt 
und Anschlagfläche (D.2) ein.

4.	 Fixieren Sie Ihre Einstellung, in dem Sie die Sterngriff-
schrauben (I) wieder festziehen.

9.	 Reinigung und Lagerung

m Achtung!
Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten ist das montierte 
Elektrogerät abzuschalten und der Netzstecker zu ziehen! Ver-
letzungsgefahr!

9.1 Reinigung
•	Halten Sie das Universal-Maschinenuntergestell so staub- 

und schmutzfrei wie möglich. Reiben Sie das Universal-Ma-
schinenuntergestell mit einem sauberen Tuch ab oder blasen 
Sie es mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

•	Wir empfehlen, dass Sie das Universal-Maschinenunterge-
stell direkt nach jeder Benutzung reinigen.

•	Reinigen Sie das Universal-Maschinenuntergestell regel-
mäßig mit einem feuchten Tuch und etwas Schmierseife. 
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lösungsmittel; diese 
könnten die Kunststoffteile des Universal-Maschinenunterge-
stells angreifen.

9.2 Lagerung
m Achtung!
Das Universal-Maschinenuntergestell nur in trockener und für 
Unbefugte unzugänglicher Umgebung aufbewahren. 

10.	Wartung

10.1 Ersatzteilbestellung
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben gemacht 
werden:
•	Artikelnummer des Produkts

Ersatzteile / Zubehör
Querträger - Artikel-Nr.: 	 7907100701

11.	Transport

m Achtung!
Nicht bei laufendem Elektrowerkzeug transportieren.
Ziehen Sie vor dem Transport des Universal-Maschinenunter-
gestells den Netzstecker des montierten Elektrowerkzeugs! Ver-
letzungsgefahr durch Stromstöße und versehentliches Anlaufen 
des Elektrowerkzeugs!
Zum Versetzen des Universal-Maschinengestells innerhalb von 
Räumen kann dieser von 2 Personen durch Anheben am Ge-
stellbett versetzt werden (nicht auf dem Boden ziehen.)
Zum Transport in Fahrzeugen ist das Elektrowerkzeug abzuneh-
men. 
Klappen Sie zum Transport die Gestellfüße ein. 
Sorgen Sie beim Transport des Universal-Maschinenunterge-
stells in Kraftfahrzeugen für eine gute Ladungssicherung. 

12.	Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerät befindet sich in einer Verpackung um Transportschä-
den zu verhindern. Diese Verpackung ist Rohstoff und ist somit 
wieder verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurückge-
führt werden.
Das Gerät und dessen Zubehör bestehen aus verschiedenen 
Materialien, wie z.B. Metall und Kunststoffe. Führen Sie defekte 
Bauteile der Sondermüllentsorgung zu. Fragen Sie im Fachge-
schäft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Gerätes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
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13.	Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht einwandfrei funktionieren, bedauern 
wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen 
wir Ihnen auch telefonisch über die unten angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen 
gilt Folgendes:
•	Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Ga-

rantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie kostenlos.
•	Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zurückzuführen sind und ist auf 

die Behebung dieser Mängel bzw. den Austausch des Gerätes beschränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß 
nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustan-
de, wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt wird. Von un-
serer Garantie sind ferner Ersatzleistungen für Transportschäden, Schäden durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund 
nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z. B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder 
Stromart), missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z. B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelas-
senen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkörpern 
in das Gerät (wie z. B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) 
sowie durch verwendungsgemäßen, üblichen Verschleiß ausgeschlossen. 

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerät bereits Eingriffe vorgenommen wurden.
•	Die Garantiezeit beträgt 3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor Ablauf der Garantiezeit in-

nerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen 
nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer Verlängerung der 
Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang ge-
setzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

•	Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches wenden Sie sich bitte an die unten angegebene Service-Adresse. Sofern die Rekla-
mation innerhalb der Garantiezeit liegt, werden wir Ihnen einen Retourenschein zur Verfügung stellen, mit dem Sie Ihr defektes Gerät 
kostenfrei an uns zurücksenden können. Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund möglichst genau. Ist der Defekt des Gerätes 
von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garantieumfang nicht oder nicht mehr 
erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Serviceadresse.

Service-Hotline (DE):	 Service-Hotline (AT):	 Service-Hotline (CH):
00800 4003 4003	 00800 4003 4003	 00800 4003 4003
(0,00 EUR/Min.)	 (0,00 EUR/Min.)	 (0,00 EUR/Min.)

Service-E-Mail (DE):	 Service-E-Mail (AT):	 Service-E-Mail (CH):
service.DE@scheppach.com	 service.AT@scheppach.com	 service.CH@scheppach.com

Service-Adresse (DE):	 Service-Adresse (AT):	 Service-Adresse (CH):
Scheppach GmbH 	 Gausch Hubert	 Klaus-Häberling AG
Günzburger Str. 69	 Bairisch Kölldorf 267	 Industriestraße 6
DE - 89335 Ichenhausen	 AT - 8344 Bad Gleichenberg	 CH - 8610 Uster

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, Produktvideos und Installations-
software herunterladen. 
Mit dem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und können mittels 
der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 412537_2110 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.







SCHEPPACH GMBH
Günzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Last Information Update · Stan informacji · Stand der Informationen
Update: 01 / 2022 · Ident.-No.: 412537_2110_3907109976

3IAN 412537_2110

FSC®  C142442


